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íz eszközök.
Kolozsvár, márc. 19.

(A) Az emberek nézeteinek 
másokra való tukmálásánál rend­
szerint a következő eszközökhöz 
szoktak fordulni : először okosan, 
igazán érzett érvekkel szokták meg­
próbálni. Ha ez nem használ, jön­
nek a szofizmák. Ha a szofizmák 
hatástalanok, jön a rabulisztika. Ha 
a rabulisztika nem tántorít meg, 
jön a gáncsvetés. S ha a gáncs­
vetéstől sem hull le a lábáról az, 
akit valamire megakarnak győzni, 
akkor vagy a gyilok jön, vagy a 
furkósbot. Ez már az utolsó ráció 
és mindig jól ható, mikor az aki­
nek érvei gyöngébbek, ökölben 
erősebb.

A kormány is az általános em­
beri természet törvényei szerint vá­
lasztotta meg eszközeit a mostani 
nagy katonai vitánál. Előbb el­
mondta azokat a szegényes érve­
ket, melyekkel igaz lélekkel meg- 
támogathatónak tartotta a lehetet­
lenül súlyos katonai követeléseket. 
A gyenge érvek éle meghajlott a 
nemzeti érdekek erős páncélján.

Aztán jött a második eszköz : 
a szofizmák. A két Herbert, An- 
drássy Gyula és Tisza István gró­
fok nem kevesebbet akartak a nem­
zettel elhitetni, mint hogy a ma­
gyarságnak a hadseregben nincs 
joga és nincs létjogosultsága. Hát­
rafelé sült el ez a puska is.

A rabulisztika is a küzdőtérre 
vonult föl. A honvédelmi miniszter, 
a miniszterelnök és a kevésszámú 
kormánypárti szónok használták 
kevesebb szerencsével és teljes si­
kertelenséggel.

Nem maradhatott el a negye­
dik fokozat, a gáncsvetés sem. A 
kormány ebben már ügyes, mint a 
hamis birkózó és ha a nemzet éles 
Ítélete óvást nem emelne a birkó­
zásnak eme tiltott fogása ellen, a 
kormány talán sikerekre, talán győ­
zelemre. gyászos sikerekre, szé­
gyenletes győzelemre mutathatna 
rá. De a nemzet éber volt s el­
hárította a küzdőktől a gáncs­
vetést is.

Nézzünk végig, minő eszközök­
kel élt a kormány ebben a nagy 
küzdelemben egész a mai napig.

A parlamentárizmus elveivel 
ellenkezően, már nem a képviselő­
házban igyekezett érvekkel győzni, 
hanem ott és olyan fegyvereket 
keresett elő, a hol és a milyenek

TÁBCA.

Bolyongás. • .
Irta: Herczeg Jenő.

Ott künn jártam a sétatér immár zöl­
dülő lombjai között, egyedül, egymagámban-

Mindig tudok gyönyörködni a termé­
szet fakadásában. Valami ellenálhatatlan ér­
zés visz ki oda napról-napra; télen és nyá­
ron, ősszel és tavasszal egyaránt.

Jó ismerősöm úgyszólván minden fű­
szál: látom mint bújik ki ilyenkor az anya- 
földből és élvezi a még erőtlen napfény, 
melegítő sugarát. Ha szellő fujdogál: min­
den kis faág mint ismerőst köszönt és min­
den apró lombocska barátságosan susog 
felém, ha mellette elhaladok. S látom: mint 
változik meg minden : látom mint hullajtják 
el leveleiket az akácok, miként nő az ég 
felé a sudár fenyő: minden nap, minden 
óra változást szül a természetben: a tar­
talom, a lényeg, mindig ugyanegy: csak a 
forma változik át, még egy röpke perc 
alatt is.

S látom mint változik át a sétatér 
mozgó külső képe is. Volt idő: hogy egye­
dül jártam ott órák hosszán át, egy élő 

útjába akadtak az ellenzék nemes 
küzdelmének leverésére, a nemzet 
jogos fölháborodásának megtörésére.

Az udvari báloktól kezdve az 
utcai népgyülésekig, a főispánoknak 
küldött ukáztól kezdve a kormány­
párti sajtó fölbérelt terrorizálásáig, 
az ellenzék intencióinak meggya- 
nusitásától egészen az osztrák köz­
vélemény meghecceléséig a kor­
mány nem talált eszközt eivetendő- 
nek, nem talált fegyvert a parla­
mentáris hadijoggal ellenkezőnek. 
Talán mint Hannibál, tüzes rőzsé- 
vel megkoronázott bikacsordát eresz­
tene az ellenzékre, vagy lydit-bom- 
bákat hullatna rája, hogy megfuta­
modjék az igaz ügy zászlajától és 
cserbenhagyja az igazságot.

És még mindig nem ért czélt.
A királyi megszólítás kitünte­

tése sem volt képes elhitetni a 
nemzettel, hogy a Fejérváryaknak, 
a Münnicheknek, az Andrássyaknak, 
Tiszáéknak és Wolfneroknak a föl­
fogása az, mely a nemzet érdeké­
vel megegyezik. Ezeknek az urak­
nak még mindig meg kell eléged­
niük a királyi kegy ragyogó lényé­
vel és még mindig nélkülözniük 
kell a nemzeti elösmerés melegítő 
napsugarát.

És fölizgathatta a kormány 
közvetve, vagy közvetlenül a bu­
dapesti szociáldemokratapárt veze­
tőségét, azért a népet képviselik és 
impozáns méltósággal képviselik 
azok a gyűlések, melyek az egész 
országban mindenütt mint a pász- 
tortüzek a sötét éjszakában az 
éberséget, a nemzet jóléte fölött 
való őrködést jelentik.

És a küldöttségek áradatát sem 
képes már a főispánok mesterke­
dése megállítani. Félegyháza, Ceg­
léd, Debrecen, Hatvan, Szentes, 
szinmagyar vármegyék törzsgyö­
keres magyar városainak népe jött 
föl tiltakozni az ellen, ami ellen a 
függetlenségi párt küzd. Mintha 
megmozdult volna az ország. A bir- 
nami erdő megindulása nem tölt­
hette el nagyobb iszonyattal a gyil­
kos Macbeth-et, mint a tiltakozó 
ország megindulása a kormányt.

És hasztalan pezsdült föl a li­
monádé temperamentumu kormány­
párti sajtótábor is a belékevert 
pezsgőportól. Pezsgésében nem volt 
az igaz hevület gyöngye ; fölpezs- 
gett, habzott, aztán csöndes lett 
ismét: csak a pohár fenekén marad 
egy kis salak. S ettől a pezsgéstől 
még émelyítőbb lett az ize.

lény sem zavart meg, egyhangúnak látszó, 
de lelkemet felüditő sétáimban. Gondola­
taim szabadon esaponghattak, nem zavart 
meg semmi egy pillanatra sem.

Az elmélkedések ez idejében, volt 
időm elgondolkozni az emberi lélek ezernyi 
változásain is.

Mint a természetben minden pillanat 
milliárdnyi élő szerv formáját változtatja 
át, éppen úgy, sőt éppen olyan láthatatla­
nul, észrevétlenül változik át, az emberi 
lélek, szubtilis, apró szálacskákból össze­
fonódott érzésvilága is.

*
Ilyen magános sétáimban, sokat, na­

gyon sokat foglalkoztatott, az emberi lélek 
leghatalmasabb érzése is: a szerelem. A 
költők mindig erről dalolnak, az Írók min­
dig erről Írnak : rugója annyi tragikumnak, 
hogy ne mondjam, mozgató ereje az egész 
emberiségnek.

S e gondolatok közepette megpihen az 
én annyi változásokon, annyi szenvedéseken 
át megacélosodott lelkem is.

Megpihen : mert elcsititom az érzése­
ket ; mert elfojtom annak háborgását ; 
mert ha kell: parancsolnrtudok érzéseimnek. 
Az az, hogy nem is én parancsolok, hanem 
más valaki, kinek — ha nem is mondotta

A gáncsvetésben kétségtelenül 
ügyesebbnek bizonyult a kormány, 
mint az érvelésben. És még min­
dig nem tudta megtörni az ellen­
zék törvényes ellenszegülését, még 
mindig nem tudta sem elaltatni, 
sem legyűrni a nemzetnek végre 
fölébredt és fölágaskodott lelki­
ismeretét.

Mihez fog most már nyúlni a 
kormány? Vannak jelek, melyek 
arra engednek következtetni, hogy 
az erőszakhoz. Talán az államérdek 
hamisan fölfogott szempontja a kor­
mány kezébe fogja nyomni azt a 
tőrt, melylyel mint Trivulzio le 
akarja majd szúrni azt az ellenzé­
ket, mely' az igazi államérdeket, a 
nemzetállam érdekét védi meg. 
Legyünk készen, hogy elháríthassuk 
a köpeny alól kiröppenő tőrdöfését.

S ha nem bízik saját ügyessé­
gében, talán erejében, talán a nem­
zet erőtlenségében bízik és nyílt 
erőszakkal, doronggal akar végezni 
az ellenvéleménynyel és az ország­
gal. Jaj neki akkor. Soha kormány 
nem volt erőtlenebb, mint ez, soha 
a nemzet nem volt jobban vértezve, 
mint ma. Amazt elerőtlenitik a ha­
mis ügy védelmének szüksége és a 
meg nem engedett fegyverek hasz­
nálata. Ezt az igazság vértje övezi 
és egy erejének teljében és tudatá­
ban levő ellenzék karja védi.

És ezért : használjon a kormány 
bármily eszközt, az szilánkokra fog 
szakadni az ellenállás sziklaszilárd 
erején és halálos sebet fog ejteni 
magán azon, a ki a fegyvert ke­
zébe vette. Mert a nemzet igazsá­
gát át nem járja a fegyver mind­
addig, amig a nemzet érzi és tudja, 
hogy igazsága van.

A katonai javaslatok eJíen.
Kolozsvár, márc. 18.

Népgyülés Szamos-Ujváron.
Az örmény főváros, melynek népe tel­

jesen beolvadóit a magyarságba, a nélkül, 
hogy fajának szívósságát, kiválóságait el­
vesztette volna, mindig előljárt, ha a haza­
szeretet szent érzése hívta, a magyarság 
iránt való szeretőiének tanuságtételére.

Most is, hogy a katonai javaslatok el­
len nyilatkozik meg az egész nemzet, Sza- 
inos-Ujvár is azok közé áll, kik vétót mon­
danak a kormány újabb vér- és pénzáldo­
zat követelésére.

E hó 22 én népgyülést tart Szamos- 
Ujvár polgársága. E népgyülésre a következő 
tartalmú falragaszokat bocsátották ki: 

— tudom, érzem, sejtem, hogy fájdalmat 
okoznék, ha szabadon csapongnának lelkem 
belső és tiszta érzései.. ..

Ezért keresem a magányt: mert ott, 
a hol nem lát, nem hall senki, ott felszaba­
dul gyötrő bilincsei alól lelkem minden ér­
zése, mert egymagámban járva : a fűszálnak, 
a lomboknak, a zöldelő ákácnak, az ég felé 
törő fenyőnek elsusoghatom én is lelkem 
végtelen fájdalmát, mert ott megfenyegethe­
tem a mindenséget,; mely kicsinyes akadá­
lyokat vet az én boldogságom ösvénye 
elé....

♦

A természet szépsége, még az elkese­
redés ilyen pillanataiban is megfogja lelke­
met. S kérdem a legparányibbtól: a fűszál­
tól, mely életre kel a tavasz eljöttével : hát 
nekem nincs már jogom a boldogsághoz? 
Neked megad a természet mindent, mi táp­
lál, mi éltet: tőlem meg megvonja a sors 
azt is, a mit megtaláltam, annyi balsors, 
annyi szenvedés után ?

De csendes minden körülöttem, feleletet 
hiába várok. A kinek joga volna felelni : 
néma, talán csak most; talán mindörökre..

*
S bolyongok tovább az élet rögös ut­

ján egyedül, egymagámban. Nincs egy szál

Polgártársak !
Iparunk pang, kereskedelmünket az 

osztrák verseny nyü’özte le, földműve­
lésünk a munkaerő és tőke hiánya, vala­
mint a kedvezőtlen vámsorompók miatt 
nem tud fejlődésnek indulni.

Nem csoda hát, hogy ily viszonyok 
között az egész nemzet roskadozik már 
az államháztartás terhei alatt. És ezen 
elviselhetetlen terhek dacára újabb vér- 
és pénzáldozatot kivannak oly célra, mely 
e nemzet erőforrását nem növelni, de 
végképpen kimeríteni fogja ; kérik olyan 
intézmény számára, melynek szervezete 
törvényeinkkel ellenkezik, mert külön ál­
lam az államban : kérik olyan intézmény 
szamára, melyben még állami anyanyel­
vűnk sem érvényesülhet; kérik olyan in­
tézmény számára, melynek múltja, jelene 
és jövője merő tiltakozás alkotmányunk 
és nemzeti érzésünk ellen, kérik olyan 
intézmény számára, melynek minden jel­
vénye, címere hazánk önállóságának meg­
tagadása !

Mit gondoltok hát, Polgártársak meg­
adjuk-e ezeket a követeléseket? Nem, 
százszor is nem ! ! !

Ha a nép szavával nem akarjuk szen­
tesíteni azt az öngyilkos politikát, mely 
rendre mond le alkotmányunk minden 
biztosítékáról : akkor mi sem maradha­
tunk tovább némák.

Polgártársak ! Hazánk törvényhatósá­
gai, választókerületei és községei egymás 
után emelik fel tiltakozó szavukat a most 
tárgyaláson levő katonai javaslatok ellen 
— föltárván az ország helyzetét és kiejt­
vén a nemzet kívánságát.

Mikor az ország feljajdul, mi sem 
hallgathatunk ; mert hiszen a hallgatás 
egyenlő lenne a lemondással, a hazaáru­
lással !

Ha pedig megszóllalunk : legyen tilta­
kozásunk városunk hazafias múltjához és 
a kérdés fontosságához illő.

Ezért elhatároztuk, hogy f. hó 22-én, 
vasárnap délután 3 órakor a főtéren, 
kedvezőtlen idő esetén a Korona nagy­
termében

népgyülést tartunk.
Jertek, gyűljetek oda mind, hogy ho­

zandó határozataink a közvélemény igaz 
kifejezői legyenek I

Jertek, gyűljetek oda mind, kik igaz 
polgárai vagytok városunknak, hű fiai 
hazánknak !

Hazafias érzéstek külső kifejezéséül 
pedig lobogózzátok fel házaitokat I

Szamosujvárt, 1903. márc. 17.
Az dökészitö bizottság.

Népgyülés Aranyos-Gyéresen.
Mint jeleztük már, Aranyos szék pol­

gársága is e hó 22-én nagyszabású nép­
gyülés kapcsán tiltakozik a katonai javas­
latok ellen.

E népgyülésre az intéző bizottság a 
következő levélben hívta meg a kolozsvári 
függetlenségi pártot :

A függetlenségi és 48 as Kossuth-párt 
nagyságos Elnökségének

Kolozsvárt.
Aranyos-szék polgársága a tárgyalás 

virág, mely nekem nyílna az élet óriás 
kertjében, egy apró kis levélke sem jut az 
én számomra a nagy mindenség belátha­
tatlan erdejéből. Pedig éhes a lelkem, vágy- 
gyal van teli a szivem : most, hogy teljes 
pompájában nyit a természet minden vi­
rága, mikor szerelmes madárdallal van teli 
a lég, a midőn boldogságról beszél minden 
fűszál, minden lomb, minden falevél: a nagy, 
az örökkévaló természetben.

Bolyongásaim közepette, mégis vala­
hol a beláthatatlan messzeségben apró fény 
villan fel lelki szemeim előtt. A lidérc. 
Csalogat, hívogat beljebb, beljebb s a szere­
lem, a remény, a boldogság csodás képeit 
világítva meg, hogy amint utána nyúlok, 
már-már elérem, ismét eltűnjön előlem és 
mind messzebb újból felcsillogjon. S én 
megyek utána. A lidérc után. Tudom, hogy 
talán soha sem érhetem el : de mikor arra 
a pillanatra mig felém világol, a menyor­
szág tündéri világát varázsolja elém, én 
futok tovább, mind tovább a csalfa fény 
után, pedig érzem, hogy ebben a futásban 
a lelkem szakad meg, a szivem dobban 
végsőt ; és érzem, hogy ebben a rohanás­
ban minden oldalról dobják rám a sarat, a 
izennyet és hogy belefullasztanak a süppe- 
dékes ingoványba, amikor nekem nem ma­
rad meg egyéb, mint a túlsó partról a 

alatt álló katonai javaslatok ellen tilta­
kozó né; gyűlést rendez 1903 március hó 
22-én délután 4 órakor Aranyos Gyéres 
község piacterén.

A jelzett népgyülésre a kolozsvári 
függetlenségi és 48-as Kossulh-pártot az 
intéző bizottság nevében hazafias tiszte­
lettel van szerencsém meghívni.

Midőn a megjelenést teljes tisztelet­
tel kérem, maradtam

Aranyos-Gyéres, 1903. márc. 17-én, 
hazafias tisztelettel :

Bartha Lajos, 
ev. ref. lelkipásztor, 

az intéző bizottság elnöke.
E meghívás következtében a kolozs­

vári függetlenségi és 48-as Kossuth-párt 
tagjai közül Gombos Ferencz nyomdatulaj­
donos és Herczeg Jenő lapunk segéd­
szerkesztője, a párt százas bizottságának 
tagja, kiutazik a népgyülésre. De felkérjük 
a kolozsvári függetlensegi és 48-as Kossuth- 
párt tagjait, hogy Aranyos-Gyéresen e hó 
22-én tartandó népgyülésen a párt képvisa- 
letében minél számosabban megjelenni szí­
veskedjenek. Ebbéli szándékukat kérjük, 
hogy lapunk szerkesztőségében bejelenteni 
szíveskedjenek. Indulás : vasárnap reggel a 
fél 9 órai vonattal.

Országgyűlés.
— Fővárosi tudósítónktól. —

A képviselőház ülése.
Budapest, március 18.

A készülő vihart megérzik nálunk; 
ilyenkor még mindig akadt szép publikum 
a karzaton. A Magyar Színház Gotterhalte- 
ügye napirenden forgott és természetes, 
hogy ilyenkor a szenvedélyek jobban lobog­
nak, fel is lángolnak, de végül elalszanak, 
mint minden a világon....

A függetlenségi-párt korán elfoglalta a 
helyét és meglehetősen harczias hangulat­
ban hallgatta az ülést bevezető feliratokat. 
Sok sok éljen hangzott, ami nem nagyon 
tetszett Széli Kálmánnak, a ki az újságok 
mögé bujt.

Miután a formaságokon gyorsan átes­
tek, azonnal megkezdődött a Magyar Szín­
házban lefoglalt honvédtiszti és egyéb-egyen­
ruhák vitája. Napirend előtt Gaál és Ga- 
bányi Miklós kértek szót.

A ,.Gotterhalte.“
Gaál Sándor: A lapokból értesült, 

hogy a rendőrség behatolt a Magyar Szín­
házba és ott lefoglalta a Gotterhalte czimü 
darabhoz szükséges egyenruhákat. A rend­
őrségnek ez a beavatkozása alkotmányos 
szabadságunkat sérti, (ügy van! ügy van ! 
a szélsőbaloldalon.) Felolvassa az újságokból, 
hogy miképpen történt a dolog. (Fölkiáltá­
sok: szégyen, gyalázat !) Eszerint a rendőr­
ség mindent megtett, hogy a darab előadá­
sát megakadályozza. Előbb magához citálta 
Rudnai ur a színház igazgatóját Leszkayt ér­
tésére adván, hogy jó volna a darabot a mü- 

csalóka fény, mind halványabbá váló 
villogása....

S ha felszabadul lelkem a nagy ter­
mészet varázslata alól: akkor bekivánkozom 
az életbe, a nyüzsgő, zsibongó ember­
áradatba.

S úgy érzem: mindenki boldog, csak 
én szenvedek: csak engem gyűlölnek, sen­
kinek sem gúnyolják ki tiszta, szent érzé­
seit, csak az enyéimet: lehet-e rettenetesebb 
gyötrelem annak, ki örökké a boldogság 
után futott, de a kit ez elkerült egész életén 
át: sőt mikor már megfogni, elérni vélte: 
ellene fordult és a legsúlyosabb csapást az 
mérte reá.

Bolyongok hát tovább egyedül, egy­
magámban, hordozom a boldogtalanság ne­
héz keresztjét. Az ut végén talán, talán 
mégis vár reám valami abból, a mit bol­
dogságnak neveznek: ha más nem, az el­
múlás. Addig pedig csak futok a lidérc 
után, megszakgatott lélekkel, mind elha- 
lóbban dobogó szívvel, balga, hiú remény­
kedéssel. ...

43-100 1987

rajesovicfi &d6or
varrógép- és kerékpár raktár Kolozsvárt, Jókawitcza 11. szám.
Varrógépeket családok és iparosok részére, valamint kerékpárokat csak nálam 
vásárolhatni a legjobb minőségben, a legolcsóbb árak mellett, a legkisebb részlet-

—■—-------------- ——----- ————------ fizetésre is. — ------- ..... —

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca



2 1903 március 19.

sorról levenni; ha ez netalán pénzbeli áldoza­
tokat követelt volna, értésére adták, _ hogy 
ezt is bizalmas utón megtérítik. Aztán egy 
főrendiházi tag rokona a művészeti igazga­
tónak : Zoltán Jenőnek akarta a darab le­
vételét a műsorról kieszközöini. Ez sem 
sikerült. Végre Mérei Adolfot, a szerzőt 
környékezték meg, s mikor mindez • nem 
használt, a rendőrség tegnapelőtt este le­
foglalta az egyenruhákat, hogy igy megaka­
dályozzák a darab előadását. Hiába tiltako­
zott az igazgató a lefoglalás ellen, a rend­
őrkapitány, Tóth nem engedett. — Végzést 
azonban nem tudott felmutatni a rendőr­
őrség embere. (Felkiáltások : Ez az erő­
szak. Erről feleljen a miniszterelnök ur.)

Zboray Miklós : Kiküldik Bérezyt, a 
rendőrség bravóját. (Zaj.)

Gaál Sándor : Hogy a rendőrség el­
járását jellemezze, felolvassa azt a komü- 
nikét is, melyet a főkapitányság ebben az 
ügyben kiadott. E szerint a rendőrség az 
eljárást megindította, mert alapos gyanú 
merült fel, hogy azok az egyenruhák tiltott 
utón kerültek a Magyar Színházba. A rend­
őrség eljárása egyenes areulcsapása a fenn­
álló jogrendnek és mégis a jogrenddel okolja 
meg erőszakoskodását. (Zaj.) Azt is mondja 
a rendőrség, hogy a Gotterhaltet azért kel­
lett levenni a műsorról, mert a közönség 
távol maradt a színháztól. A rendőrség itt 
túllépte hatáskörét, mert sem lefoglalni, sem 
a házkutatást elvégezni nem lett volna 
szabad, csak a büntető perrendtartás ide­
vágó szabályai szerint.

Kubik Béla : Hát mégsem csapják el 
azt a Rudnayt ? (Zaj.)

Rakovszky István: Dehogy csapják, 
kérelmezik. (Nagy lárma a szélső bal­
oldalon.)

Gaál Sándor: Ez a nemzet sokat 
szenvedeti a közszabadságért, nem en­
gedhetjük, hogy azokat egyszeiüen el­
kobozzák.

Pap Zoltán : Mit akarnak tulajdon­
képen ?

Kubik Béla: Jog, törvény, igazság. 
Gratulálok. (Derültség.)

Gaál Sándor : Még súlyosabbá teszi 
a rendőrség eljárását, hogy éppen azon a 
napon szúrta belé a tőrét a magyar köz­
szabadság biztosítékába, amely napra széles 
rétegei ennek a nemzetnek ötvenötéves év­
fordulóját. ünnepelte a szabadság születésé­
nek. Kérdi a miniszterelnöktől, miképpen 
vélekedik erről a dologról. Mert tudja meg 
a Ház, hogy ez a párt nem fog napirendre 
térni a pártpolitikai szolgálatoknak a sza­
badság rovására való érvényesítése előtt, 
hanem, ha szükséges lesz, az ultima rácin­
hoz is hozzá fog nyúlni, (ügy van ! Úgy 
van! a szélsőbaloldalon.) Kérdi a kormány­
elnököt, miképen akarja megtorolni ezt a 
hallatlan eljárást ? (Hosszantartó éljenzés 
a szélsőbaloldalon. Fölkiáltások: Elcsapni, 
elcsapni.)

Széli Kálmán védekezése.
Széli Kálmán: Neki előzetes tudo­

mása a dologról nem volt. Névtelen felje­
lentés érkezett a rendőrséghez....

Rakovszky István: Singer volt ta­
lán ? (Zaj.)

Széli Kálmán: ....a melynek alap­
ján a vizsgálatot, kötelességszerüen meg 
indították. — Azokban az egyenruhákban 
tényleg benne voltak a kincstár bélyegzői...

Zboray Miklós: Hát nem nyalhatták 
ki onnan. (Zaj.)

Széli Kálmán... .Nem lehet azt ott 
helyben megállapítani, hogy azok kiselej­
tezett holmik voltak.

Kaas Ivor báró: Hivatalos fosztoga­
tás. (Nagy zaj )

Az elnök: (Csenget.) Csendet kérek. 
(Óriási zaj.)

Széli Kálmán: 0 különben úgy tudja, 
hogy a ruhákat visszaadták.

Kubik Béla: Nem igaz! Nem adat 
tak vissza. (Igen nagy zaj.)

Rakovszky István: Hát miért vitték.
Bartha Miklós: Ez már Bánffy rend­

szer. (Nagy zaj.)
Széli Kálmán : Felolvassa a hivatalos 

aktát, amely szerint a lefoglalt ruhákat 
visszaszármaztatták. Ebben az egész eljá­
rásban semmiféle pártpolitika nem vezette, 
nem történt egyéb, mint egy feljelentés alap­
ján a ruhákat lefoglalták. (Felkiáltások : Hát 
a megtorlás? Mi lesz a főkapitánynyal, el­
csapják?) Abban tényleg nincsen semmi, 
hogy a rendőrség kommünikéjében hivat­
kozott rá, hogy a darabot azért vették le 
műsorról, mert a közönség távolmaradt a 
színháztól. (Helyeslés a jobboldalon.)

Zajos 'jelenetek.
Gaál Sándor: A miniszterelnök ki­

tért a kérdés elől.
Gabányi Miklós : Csavarog előle. (Zaj.
Gaál Sándor : A miniszterelnök nem 

nyilatkozott arra nézve, hogy miért történt 
a lefoglalás.

Lengyel Zoltán : Az ö tudtával tör­
tént az egész. (Nagy zaj.)

Gaál Sándor: Most már a magam 
szivéhez is he zzáférkőzött a gyanú, hogy 
ebbe a kérdésbe a miniszterelnök urnák is 
a keze belejátszott. (Óriási zaj.)

Az elnök : Ez a kérdés már tu! megy 
azon a határon, amit a képviselő ur sza­
vainak felvilágosítása címen igénybe vehet. 
(Felkiáltások: Majd kimagyarázza, halljuk, 
halljuk I)

Rakovszky István : Zárt ülést fo­
gunk kérni. (Ellentmondás a jobboldalon.)

Az elnök : Tekintettel arra, hogy 
Gabányi Miklós, aki szintén napirend előtt 
jelentkezett szólásra, lemondott erről a 
jogáról, kérdi a Házat, megengedi-e Gaál 
Sándornak, hogy második felszólalása alkal­
mával a kérdés érdemére is kiterjeszkedjék. 
(Fölkiáltások : Megengedjük.)

Gaál Sándor : A rendőrség erősza­
koskodását mi tem jellemzi jobban, mint 
az, hogy felhatalmazás nélkül átkutatta a 
színház rnharaktárait és ottan össze-vissza- 

szórva minden', minden tiltakozás ellenére 
elszáliittatta a darab előadásához szükséges 
ruhákat. Ezzel az eljárással — ezt konsta­
tálni kell ■—■ a miniszterelnök ur azonosí­
totta magái. Most pedig, ahelyett, hogy ezt 
a fegyeimi eljárást provokáló erőszakosko­
dást elitélné, még védelmezi. (Úgy van ! a 
szélsőbalon.)

Széli Kálmán: Ismétli, hogy a ruhá­
kat már visszaadták. Névtelen följelentés 
történt, de rosszhiszeműség nem volt a 
dologban.

Lengyel Zoltán : Mi lesz a megtor­
lás ? — erre válaszoljon. (Zaj.)

Széli Káfmán : Itt. egy birtoklási gya­
nús esetben való eljárás... .(Hosszantartó 
nagy zaj)... .forog szóban. A kincstárnak 
tényleg van szerződése az illető czéggel, a 
mely a szállításokat eszközölte, de azért 
lehetett a ruhák között olyan, a mely még 
nem volt kiselejtezve. Ezt a meggyőződést 
táplálta a névtelen feljelentés, a melynek 
alapján eljárt a rendőrség. Egyébként he 
fogja várni a hivatalos vizsgálatot. (Nagy zaj.)

Lengyel Zoltán : T. Ház I (Fölkiáltá­
sok : Milyen címen akar beszélni?) Azt 
mondtam, hogy Széli Kálmán tudtával tör­
tént az egész. Ezt akarom kimagyarázni: 
(Fölkiáltások : Halljak 1 Halljuk! ellentmon­
dás jobbról.) Leszkay neki azt mondta, 
hogy Rudnay Béla maga mondta neki, mi­
kor segítséget kért tőle, hogy menjen Széli­
hez, az ő tudtával történt az egész. (Perce­
kig tartó nagy zaj a 'szélsőbaloldalon.)

Az elnök : (Csenget.) Csendet kérek.
Lengyel Zoltán: Azt is mondla Lesz­

kay, hogy Rudnay és a miniszterelnök se­
gíthet a dolgon, csak menjen el hozzá, 
ebben a dologban rögtön fogadja. (Hosszan­
tartó zaj.)

Széli Kálmán (percekig nem jut szó­
hoz a nagy lármától.) Kijelenti, hogy bár­
mit mondott is bávki, ő erről a dologról 
csak a lapokból értesült és semmiféle tu 
domása a ruhák lefoglalásáról nem volt. 
Rudnay tehát nem mondhatta, de nem is 
mundta, hogy ez az egész dolog a minisz­
terelnök akaratával történt (Helyeslés a 
jobboldalon.)

Ezután áttérnek a katonai javaslatok 
tárgyalására, melynek első szónoka Endrey 
Gyula, ki a javaslatot természetesen nem 
fogadja el.

Endrey beszéde után az interpellá­
ciók következtek.,

Kubik Béla : A kedvezményes és 
szabad vasúti jegyek ügyében interpellál és 
követeli, hogy a kiadott szabadjegyek jegy­
zékét letegyék a Ház asztalára.

Láng Lajos kereskedelmi miniszter 
azonnal válaszol és kijelenti, hogy a jegyek 
kiadásánál nem vezette politikai érzület. A 
jegyzéket azonban nem teszi le a Ház 
asztalára.

Házszabályvita után tudomásul vették 
a választ.

Vázsonyi Vilmos személyes kérdés­
ben kér szót. Rektifikálja Lengyel Zoltánt 
és kijelenti, hogy a Magyar Színház ruhái­
nak lefoglalásánál Leszkay előtt Rudnay 
Béla főkapitány nem a lefoglalásra mon­
dotta a felsőbb intézkedést.

Széli Kálmán köszönetét mond Vá- 
zsonyinak a helyreigazításért.

Ekkor konstatálják a Ház határozat­
képtelenségét, miért is az ülést felfüg­
gesztik.

Tíz perc szünet.
Szünet után ismét határozatképtelen 

a Ház, miért is az ülést az elnök bezárta.

Egy székely képviselőről.
Molnár Józsiás emléke.

Kolozsvár, március 18.
Meghalt egy jó ember.
Meghalt egy képviselő, ki hazájáért oly 

önzetlenül dolgozott s székely véreinek jobb­
létéért annyit küzdött és fáradott.

Halála őszinte részvétet keltett min­
denfelé s a fájdalom éles nyila járta át az 
én szivemet is, hisz oly őszintén tiszteltem 
őt s szerefetének nem kevés melegét érez­
tető énvelem is.

A boldogult emlékezetére akarok ez 
alkalomból pár sort szentelni s ezzel iránta 
való hálámat is leróni.

Oly nemes szivü ember, mint ö vala, 
bizonyára megérdemli.

♦

Molnár Józsiás 1840-ben született az 
erdő koszoruzta Székely síkság kellős kö­
zepében fekvő Kézdivásárhelyen. Atyja ke­
reskedő volt s fiait Sándort, Dénesi és 
Józsiást iskolába adta és taníttatta. Amazok 
elvégezték tanulmányaikat, Józsiás azonban 
atyja halála miatt hazakerült Brassóból s 
maga is kereskedő lett. Később az ipari pá­
lyára tért s szappangyárt, majd mümalmot 
létesített. Szorgalom, kitartás és a kellő 
szakértek m szép anyagi vagyonhoz s tekin­
télyhez juttatta s városa ügyeiben is mind 
nagyobb és nagyobb szerepet kezdett 
játszani.

így következett be az 1886 ik évi ál­
talánosválasztás, mikor szabadelvű program­
mal maga is föllépett. Gondolkozására, ha­
tározottságára nem kevéssé jellemző az a 
magatartás, mit ekkor tanúsított.

Gyermek voltam még akkor, de mais 
élénk emlékemben van, a mit a tősgyőke- 
keres függetlenségi város legelőkelőbb fér- 
fiai nagy küldöttségben fölkeresték öl s kér­
ték, ugyszólva könyörögtek, hogy lépjen föl 
függetlenségi programmal s egyhangúlag 
fogják megválasztani.

De nem. Meggyőződésétől eltántorítani 
nem lehetett, bár tudta, hogy szabadelvű 
programmal megbukik.

Közben aztán jött a 89-iki véderővita, 
jött a hírhedt 25. §. és még sok egyéb, a 
mi aztán őt is meggyőzte arról, hogy a 
szabadelvüpárt keretében nem lehet dől 
gozni és lelkesedni a nemzeti eszmékért.

így lépett föl 1892-ben függetlenségi 

programmal. A parlamentben becsülettel 
képviselte nemzete és kerülete érdekeit. 
Tanú t állandóan. Olvasta a filozófiai, ter­
mészettudományi könyveket, különösen a 
közgazdasági müveket. Tudott német, olasz, 
román, francia nyelven beszélni s a leg­
utóbbi időben kezdett hozzá az angol nyelv 
tanulásához is. Beutazta több Ízben a kül­
földet, egész Európát s ismereteit, látköreil 
anynyira kiszélesité, hogy bármely kérdés­
ben is hozzászólt s ezt magas szempontból 
tudta mindig elbírálni.

Egyenes észjárású, reális gondolkozása 
ember volt, a ki higgadt megfontoltsággal 
mérlegelt mindent s ha az ö sajátos logi­
kájával meggyőződött valaminek helyessé­
géről, akkor őt sem gúny, sem üldözés 
vissza nem riasztá meggyőződésének bátor 
kifejtésétől.

Olvasóink közül bizonyára sokan 
emlékeznek a valuta kérdésben elfoglalt ál­
láspontjára. Egyedül álit pártjában, az egész 
parlamentben, de ő azért egyedül is ment 
tovább s harcolt elvtársaival s az akkori 
pénzügyminiszterrel: Wekerle Sándorral.

Ehhez hasonló a legutóbb megindított 
mozgalm-i, a székely erdöarányositás ellen, 
>a legégbekiáltóbb igazságtalanságnak» dek­
larálva azl!

Mily lángoló hazaszeretet sugárzik ki 
szavaiból, midőn igy kiált föl: «ha megen­
gedjük, hogy igazságtalanul, minden jogalap 
nélkül kifoszszák ezer éven át báboritlanul 
birt ősi vagyonából a székelyt;ha kicsavar­
juk kezéből a megélhetés utolsó eszközét és 
helyébe csak koldusbotot nyomnak: ki áll 
jót róla, hogy a szerencsétlenek leikéből ki 
nem hal az Istenbe, igazságba, törvénybe 
vetett bizalom!?»

S mert igy volt meggyőződve, kész 
volt ezért a tusnádi kongresszuson is expo­
nálni magát.

Ezért hivott össze nagy fáradsággal 
székely népgyülést és én tanúja voltam meg­
feszített munkájának, melyet székely vé 
reiért fejtett ki — bizonyságot tehetek róla 
a költő szavaival is:

„Hogy mennyi harcot küzde önmagával?
Sok izgatott, álmatlan éjszakán?"

S mert ilyen vala, mert a becsületes 
szándéknak, a tiszta törekvésnek, nemes 
ambíciónak volt ő megtestesítője, azért 
mindenki szerelte, becsülte s még ellenfe­
lei is őszinte tisztelettel tekintettek reá s 
teljes bizalommal fordultak ó hoz á.

Választáskor történt.
A szavazás javában foly, a harc, a 

korteskedés a leghevesebb volt. Molnár 
Józsiás otthon, kúriáján várta az eredményt. 
Úgy déltájban maga is kijött sétálni, egy 
keveset „körülnézni". A függetknségi tábor 
persze nagy lelkesedéssel fogadja. Megy 
tovább. Kormánypárti csapat közelgett fe­
léje s öt meglátva, éljenez keményen. So­
kan ismerték a csapatból, sokan nem, de 
a herkulesi termetű, egyenes, mély tekin­
tetű férfiú imponált még az ellentá­
bornak is.

A kortesek persze szörnyüködve ok­
tatják ki híveiket, hogy most éljenezni nem 
szabad.

— Hát miért ? — kérdik a szavazó 
polgárok.

— Hát azért, mert ez az ur nem a 
mü jelöltünk, hanem a balpárli jelölt, nacs- 
cságos Molnár Józsiás ur.

— No, ha Józsiás ur, akkor még 
eezczer éljen ! — kiáltanak nagy tűzzel a 
székelyek.

Általában széles Háromszéken min­
denütt ezen néven ismerték : Józsiás ur.

Mennyi tisztelettel ejté ki e szót aja- 
kán mindenki.

Életelve : munka, rend és mértékle­
tesség volt s ezt szigorúan megkívánta al­
kalmazottaitól is, a kikkel különben sok 
szeretettel és jóakarattal bánt.

A méltányosságnak, szeleteinek volt 
hirdetője mindig.

A kézdivásárhelyi függetlenségi kör 
legutóbbi közgyűlésén is az egymás iránti 
szerétéiről, egymás megbecsüléséről beszélt 
és beszélt oly nemes hévvel, hogy minden­
kit mélyen meghatott. Külföldi útjainak 
emlékeiből vett példákat s úgy mulatta 
meg, hogy miképen lehet nagyot és szépet 
alkotni, városért és hazáért együttesen 
munkálni.

Minlha talán érezte volna, hogy az ő 
„szereteti kézdivásárhelyi polgártársainak", 
az ö „kedves barátainak" utoljára beszél.

S a közgyűlés is — sajátságos — ép 
ekkor határozta el, hogy arcképét a kör 
számára megszerzi.

Ugy-e, minő különös ? Pedig senkinek 
eszébe se mert jutni, hogy most utoljára 
látja, utoljára hallja. És íme a szomorú 
való.

Itt hagyta övéit, elköltözött innen, az 
emésztő küzdelmek, a gyakran irigységből, 
haszonlesésből fakadó harezok színhelyéről, 
a melytől finom lelke úgy óvakodott egész 
életén át.

A magyar szabadság szent karácsonyán, 
márczius idusán halt meg, nehány nappal 
nagy mesterének halála előtt.

Nagyon szeretett volna még élni, hisz 
boldogság, megelégedés volt osztályrésze. S 
ha valami bánatot okozott neki: az csak 
nemzete sorsa volt; ha utolsó percében va­
lamiért sajgott a szive, az csak az a tudat 
lehetett, hogy székely fajáért indilott moz­
galmát be nem fejezhette.

Élete például szolgálhat arra, hogy be­
csületes munkával, nemes szívvel mily sokra 
vihetni egyszerű sorsból is,-hisz a boldogult 
kimagasló, kedves, alakja volt Kézdivárhely- 
nek, az egész megyének, nem kis tekintélyt 
szerzett magának a parlamentben is s sze­
retet vette körül alakját.

De tovább nem folytathatom, mert fáj 
a szivem, hull a könynyem:

Meghalt egy jó ember.
Megyaszai Mihály.

Az elhunyt képviselő haláláról a csa­
lád a következő gyiszjeientést bocsátotta ki: 
A szerető szivek fájó megdöbbenésével tu­
datjuk, hogy a hű férj, a nagylelkű rokon, 
a melegszívű emberbarát, az igaz székely 
hazafi, a függetlenség lelkes bajnoka Molnár 
Józsiás a kézdivásárhely vidéki választóke­
rület orsz. képviselője, Háromszékvármegye 
törvényhatósági bizottságának tagja, a k.- 
vásárhelyi ev. ref. egyház volt fögondnoka 
és keblitanácsosa, volt kézdivásárhelyi orsz. 
képviselő, Kézdivásárhely és Oroszfalu kép­
viselőtestületének tagja; a «kézdivásárhelyi 
függ, és 48-as kör» elnöke és az „Emke“ 
alapitó tagja, ez utóbbi kézdivásárhelyi fiók­
választmányának elnöke; birtokos, müma- 
lomtulajdonos, az orsz. molnáregyesület al- 
elnöke, iparkamarai tag, ministeri iskolai lá­
togató, több humánus egyesület alapitó és 
disztagja, a kézdivásárhelyi áll. polg. fiúis­
kola gondnoksági tagja, élete 63-ik, házas­
sága 37-ik évében 1903. március 15 én d. 
u. fél 4 órakor Budapesten, övéinek vigasz­
talan bánatára elhunyt.

Jaj nekünk I Elesett a mi fejünknek 
koronája I Oh, ha fejünk vízzé válna és sze­
meink könnypatakká, hogy siratnók éjjel, 
nappal! Hosszú idő kell hozzá, hogy csak 
megszokni is bírjuk a gondolatot, hogy ő, 
ki páratlanul gyöngéd leikével, ; zeretetének 
melegével vett körül, ily hamar elhagyha­
tott minket! Fájdalmunkban csak az emel 
föl, hogy velünk együtt sir elmúlásán az 
egész székelység, me:ynek hivebb gyermeke 
nem volt mint Ö! És együtt sir velünk a 
szabadság lelke, melynek születésnapján ál­
lott meg az ő áldott szivének dobozása ! — 
Elhunyt kedvesünk porrészeit a budapesti 
„Vöröskereszt" kórházán f. hó 16-án d. u. 
fél 3 órakor tartandó rövid gyászszertartás 
után Kézdivásárhelyre szállítjuk haza, hol f. 
hó 18-án d. e. 9 órakor a vasútnál, ugyan­
aznap d. u. fél 3 órakor az ev. ref. szertar­
tás szerint fogjuk eltemetni. A hálás kegye­
let virraszt hamvainál ! Kézdivásárhely, 1903. 
március hó 16-áni Özv. Molnár Józsiásné 
szül. Gál. Emilia, neje. Özv. Molnár Ventu- 
ráné, nagynénje. Molnár Róza és férje Ko­
vács Ferencz gyógyszerész, testvére. Molnár 
Kálmán neje és gyermekei, Molnár Dénes, 
Molnár Bandi, Molnár Emil unokaöcscsei, 
valamint számos közeli és távoli rokonai a 
Molnár, Szőcs, pávai Vájná, Gál, Benkő és 
Bogdán családokból.

Serao Mid bűnügye-
(A nagy regényirónő a vádlottak padján.) 

Kolozsvár, márc. 18.
Nem signora Matilde, hanem donna 

Matilde, mert Nápolyban ez a cim dukál 
az uriasszonyoknak. A spanyol Bourbonok 
hosszu-hosszu sötétséggel és szenynyel teli 
uralma hozta ott divatba ezt a szót, ahogy 
a férfiakat is don-nal tisztelik meg a Santa 
Lucia környékén. S ha csak ez a nagy­
hangú titulus maradt volna meg a régi 
rossz időkből ! De megmaradt vele együtt 
az a spanyol rothadtság is, amely csömör- 
letes bűzzel tölti meg azt az istenáldotta 
darab földet, odalenn a Vézus szomszéd­
ságában. A kiirthatatlan Gamorra valóság­
gal kórsággá tette a zsarolások, a megvesz­
tegetések, a terrorizálások rendszsrét s en­
nek a kórságnak bacilusai elől nem tud 
védekezni a tisztább lelkű sem. Észre sem 
veszi s már meg van mélelyezve és adózója 
less annak a nagy bünszövetkezétnek. Sze­
gény Maliidé Serao is úgy látszik, beleke­
rült a Gamorra-Gomorrába. És mikor más­
fél esztendővel ezelőtt az olasz kormány 
egy keménykezü, nyakas embert küldött 
le Nápolyba, tartson vizsgálatot a városi 
ügyek Panamája körül : hamar kiszivárgott, 
hogy a kompromittáltak között ott van 
Edoardo Scarfoglio is, a „Corriere di 
Napoli" fényes tollú szerkesztője és ott van 
az ő felesége, Olaszországnak legnagyobb 
regényirónője, az országszerte ünnepelt, a 
külföldön is megcsodált donna Matilde. A 
vizsgáló kormánybiztos, Saredo szenátor, 
csak azzal a kikötéssel vállalta el megbízá­
sát, ha a kormány az ő vizsgálata eredmé­
nyét nem fogja az akták közé temetni. 
Nem akart komédiát, nem akart eltussolást 
— és igy esett, hogy a kormány közzé­
tette a nyomozás szörnyűséges adatait, 
egész foliánsra rugó bünlajstromát. S ebben 
a bünlajstromban benne szerepel a Matilde 
Serao dallamosan csengő neve isi

Most az a hatalmas, poétaleikü asz- 
szony olt ül bírái előtt, a vádlottak pad­
ján és meg kell felelnie mindenféle kelle­
metlen, csúnya kis kérdésre: igaz-e, hogy 
a házmestertől pár száz lírát kért, amiért 
valami kis hivatalt Ígért neki a város­
házán ? igaz-e, hogy sápolt itt is, amott 
is, kis- és nagy bankoktól, gyanús illatú 
vállalkozóktól ? Nehéz őt elképzelnem, 
hála mögött az őrt álló carabinierik- 
kal......... Most húsz esztendeje 
láttam legelőször, Rómában. — Akkoriban 
sokat beszéltek arról az olajbarna arcú, 
okos fejű leányról, kit a Hőmérő z hazájá­
ban született görög anyától és a ki eljött a 
Nápolylyá lett régi görög kolóniába. Neapo- 
lisba, ntat törni magának „a csillagok felé". 
Eleinte tanitóskodott, de Írásaival hamar 
elérte, hogy meghívták belmurkatársnak az 
ekkor legolvasottabb római napilaphoz, a 
«Capitán Fracassá«-hoz. Első eset volt, hogy 
egy leány rendes újságírói munkára szerző­
dött, apró napi karcolatokat irt, egy-egy 
rajzot, egy-egy kritikát ; hanem azért szí­
vesen vállalkozott reporter munkára is és 
mikor 1884. tavaszán egy sereg római új­
ságíró, mely külföldi laptudósitók között 
magam is elmentem a turini kiállítás meg­
nyitására, a lapja részéről ő jött velünk — 
Matilde Serao.

Már akkor is ösmerték és becsülték 
pennáját. Azóta persze'nagyot nőtt és az a 
leány, a ki rózsaszínű romantikus novel­
lákkal és rajzokkal kezdte pályáját, Zolá­
nak és a nagy oroszoknak legkülömb tanít­
ványa lett Itáliában. Megtanulta Zolától a 

nagy miiiguk rajzát, megtanulta azt a gran­
diózus, azt a mondhatnám tragikus ecset­
kezelést, mely a Rougnon-Maquart-ok regé­
nyein végig vonul és megtanulta a Turgen- 
jevektől és Tolsztojoktól, hogy nagy társa­
dalmi problékát miként kell mozgatni. És 
sajátságos, hogy az én Ízlésem szerint leg­
szebb regényét, a melyben a milieurajz és 
a társadalmi kórok taglása egyformán cso­
dás, éppen az újságíró-pályának szentelte: 
annak a pályának, a mely most az esküdt- 
birák elé vitte. Mikor a «Riccardo Joanna 
élete és kalandjai«-t irta, a mikor az ő 
színes nyelvén, a legszebb olasz prózák 
egyikén lerajzolta annak a szegény korrek­
tornak a pályáját, a ki szédületes magas­
ságba emelkedik, hogy aztán annál nagyob­
bat bukjék a mélységbe: vájjon lelke mé­
lyén nem mozdul-e meg egy sejtelem, egy 
titokzatos jóslat, hogy most talán változott 
nevekkel, a maga tragédiáját költi meg?

De nem, még sem bírom elhinni, hogy 
donna Matilde megszégyenülten, megsemmi- 
sülten hagyja ott a tárgyaló termet. Ha 
csakugyan hibázott is, bizonyára lesz valaki, 
a ki oda fog állani az esküdtek elé és le 
fogja róla dikciózni azt a kis szennyt, a 
mely tán rátapadt. El fogja mondani, hogy 
ime egy költőnö, a ki a fantáziája terem­
tette alakok közt elveszti érzékét a minden­
napi élet csipp-csepp semmiségei iránt, a 
ki tele van az isteni naivitással, mely sok 
nagy művész leikében él ; a ki a valóság 
hajó-fedélzetén csak olyan lehetlenül mozog, 
mint a Baudelaire albatrosz madara.... 
És talán azt is fogja mondani : „Ez az 
asszony dicsőséget szervett az olasz névnek 
mindenütt, a hol ma könyvet olvasnak ; a 
munkáit lefordítják jóformán minden élő 
nyelvre és komolyképü nagy kritikusok 
hosszú tanulmányokban magasztalják az 
„üti lotto“-t, a „Paese di Cuecagna“t és 
még annyi más regényét meg novelláját. A 
ki ennyi erkölcsi hasznot szerzett hazájá­
nak, megérdemli-e az erkölcstelenség pel­
lengérét?" És akkor a juri bizonyára fel. 
fogja menteni és donna Mati'de le fog ko­
csizni a via Chiaja-ra, messze el Bagnoli 
felé és a mint végignéz a türkisz-szinü ten­
geren, lelkében, mely most csüggetegen 
vergődik a komor bírák pillantásai előtt, 
ismét rajzani fognak a költői ábrándok... .

ÚJDONSÁGOK.
Kolozsvár, március 19.

— (Zsilinszky államtitkár Kolozs­
várt.) A ma délelőtt sub auspiciis régis 
történendő felavatáson ő Felsége, a király 
személyét tudvalevőleg Zsilinszky Mihály 
vallás- és közoktatásügyi államtitkár kép­
viseli, ki e célból tegnap délután érkezett 
Kolozsvárra G o p c í. a László dr. minisz­
teri titkár kíséretében. Ö felsége képviselő­
jét ai állomásnál Kolozsvár város nevében 
Fekete-Nagy Béla városi tanácsos 
üdvözölte. Zsilinszky államtitkár megkö 
köszönve az üdvözlést, kijelentette, hogy 
mindig őrömmel jön e szép és kedves vá­
rosba, hol már annyi kellemes órát töltött. 
Schilling Lajos dr. rector az egyetem 
nevében üdvözölte pár szives szóval az il­
lusztris vendéget, azután behajtattak a király 
képviselőjének New-York szállóbeli lakására, 
mely elé diszőrséget rendelt ki a térpa­
rancsnokság. Zsilinszky államtitkár tisztele­
tére S z é c h y Károly dr. egyetemi tanár 
vacsorát adott, meljre sokan voltak hiva- 
lalosak városunk notabilitásai közül.

— (Kolozsvári egyetemi tanárok 
a királynál.) A kolovsvári egyetem két 
— legutóbb — kitüntetett tanára: Szabó 
Dénes és Lechner Károly tegnap este 
Budapesté utaztak, hogy ma d. e. kihallga­
tást kérve Ö felségétől, megköszönjék az 
udvari tanácsosságot.

— (Lengyel Zoltán és az osztrák 
sógor.) Lengyel Zoltán orsz. képviselő Fe- 
jérváry miniszterrel vívott párbaja alkalmá­
ból az ország minden részéből kapott üd­
vözlő sorok mellett egy ékes németséggel 
Írott, Bécsből keltezett levelet is kapott, 
melyben egy osztrák sógor keservesen lete­
remtette a függetlenségi párt agilis tagját, 
hogy az ô «nagyrabecsült és hőn szeretett 
miniszterüket» olyan veszélybe sodorta.

A levelet, mely mindenesetre élénk 
bizonyságot szolgáltat a mellett, hogy Fejér- 
váry milyen népszerű politikus Bécsben — 
ime itt adjuk.

•Minthogy most már Istennek jóvoltá­
ból, a mi nagyrabecsült és hőn szeretett 
miniszterünk, Fejérváry Géza báró honvé­
delmi miniszter az önnel vívott párbajból 
szerencsésen kimenekült, alkalomszerűnek 
vélem önnek legmélyebb megvetésemet ki­
fejezni.

Hogy merészel ön, ki csak valótlan­
ságokat állít és a ki mindezideig a hazában 
csak zavargást és botrányt szított, ilyen 
érdemekben gazdag, nemes szivü és ideális 
férfit életveszélybe sodorni.

Úgy látszik ön ezt az aljas módot 
választotta arra, hogy beszéltessen magárói.

Jól ismerünk benneteket !
Fogadja legmélyebb és legteljesebb 

megvetésemet.
Bécs, február 19. 1903.»
Szegény osztrák sógor, ha te tudnád, 

hogy ocsárló soraidban mennyi dicséret 
rejlik.

— (Az ev. ref. kollégium tanul­
mányútja.) Szép terv megvalósulása előtt 
áll a helyi ref. kollégium. Egy tanulmány- 
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útról van szó, melyet az ifjúság Kovács 
Dezső tanár vezetése alatt Fiúméban és a 
magyar tengerparton végezne. Eddig mint­
egy 60 tanuló jelentkezett az érdekes útra, 
melyet a húsvéti vakációban április 4-én 
kezdenek meg. A kirándulás Fiume és kör­
nyékén úgy 3—4 napig fog tartani. A ta­
nári kar gondoskodott, hogy annak költ­
ségei csekélyek legyenek ; igy sikerült ki­
vinnie, hogy az ut 52 koronánál többe ne 
kerüljön. Nehány érdemesebb szegény sorsú 
tanuló útiköltségét a kirándulási alapból 
fedezik.

—• (Kossuth Lajos emlékünne­
pély.) A kolozsvári ev. ref. theol. fakultás 
internálasának «Ifjúsági egylet«-e Kossuth 
Lajos halálának évfordulóján, március hó 
20-án, délután 5 órakor az intézet díszter­
mében emlék-ünnepély rendez a következő 
műsorral: 1. Szózat. (Közének.) 2. Imádko­
zik Kádár Géza. 3. «Kossuth Lajos abla­
kában.» Zenekisérettel énekli Koszorús Ist­
ván. 4. Emlékbeszédet mond Izsák Aladár. 
5. Vonós-négyes. 6. Apotheosis. Énekli az 
énekkar. 7. Szava! Székely János. 8. «Hu­
nyady László.» Erkel F. Előadja a zenekar.

— (A zempléni panama.) A zem­
pléni gyámpénztárnál történt sikkasztás 
ügyében a vizsgálat serényen folyik. A nagy 
fáradtsággal és munkával folytatott vizsgá­
lat eddigi eredménye szerint a hiány : 
198000 koronára rúg. A vizsgálatot nem­
sokára befejezik.

— (Sakkverseny Kolozsvárt.) Ma 
tartották meg az „Egyetemi kör" által ren­
dezett sakkverseny nyolcadik fordulóját. 
Harkay könnyen verte meg Gurnesevilzet, 
Stern legyőzte Makoldyt, ki elnézte egyik 
tisztét, Müller megverte Ferenezyt. Benkő, 
Adonyi, Konya egy-egy nyert egységet je­
gyeztek ellenfeleik meg nem jelenése foly­
tán. A játszók állása a nyolcadik forduló 
után : Müller 6 (1) Stern, Kónya 6, Adonyi 
5 (2) Benkő 5 (1) Harkay 4. Makoldy 3 (1) 
Ferenczy 2V2 (2) Gurnesevüz 1 '/j

— (Hirlapárverés.) A Kolozsvári 
Nemzeti Kaszinónak járó összes hírlapok 
f. hó 22-én délután négy órakor a Kaszinó 
társalgó termében (Bánffy-palota) elárverez- 
tetnek. A vevők a megvásárolt lapot elvi­
hetik, mihelyt annak uj száma megérkezik, 
kézbesítéséről azonban a Kaszinó nem gon­
doskodik. Olvasóink figyelmét különösen 
felhívjuk ez árverésre, mely utón a legjobb 
hazai és külföldi lapokhoz igen olcsó áron 
juthatnak.

— (Balogh Jancsi Aradon.) A 
közkedvelt kolozsvári cigányprímás és ban­
dája pár nap óta Aradon, a Fehér Kereszt 
vendéglőben hangversenyez. Az aradi lapok 
dicsérő sorokban emlékeznek meg a kolozs­
vári prímásról és bandájáról. Különösen 
dicsérettel szólnak magáról Balogh Jancsi­
ról, kiemelvén nagy zenei képzettségét és 
talentumát.

— (Halálozás.) Csiktusnádi Betegh 
Kelemenné, született kézli-szentléleki Kozma 
Erzsébet márc.. 15-én este 8 órakor élete 
73ik évében jobblétre szenderült. Az el­
hunyt tetemei tegnap e hó 17-én d. u. 2>/2 
órakor az ev. ref. egyház szertartásai sze­
rint Felőrőn a családi sirkertbe örök nyu­
galomra helyeztettek.

— (Letartóztatott földosztók.) Két 
veszedelmes csalót tartóztattak le a mult 
vasárnap Kovácshida községben. Ez a két 
csaló — mint nekünk írják — hetek óta a 
legnagyobb vakmerőséggel fosztogatta a 
Dráva menti lakosságot. Két héttel ezelőtt, 
amint ezt a vizsgálat kiderítette, két jól 
öltözött úriember érkezett Csepely községbe, 
ahol az ottani elöljáróságnál az egyik 
Csaplovits Sándornak, a gróf Erdődi szla­
vóniai uradalmának intézőjének, a másik 
pedig Jakobovits Szvetozárnak, mint az 
ugyanazon uradalmak ügyészének mon­
dotta magát. Ez a két ur elmondta az elöl­
járóságnál, bogy ők a gróf megbízásából 
jöttek s ezt egy hatóságilag igazolt megha­
talmazással is bizonyították abból a célból, 
hogy a gróf által telepítésre szánt birto­
kokra embereket szerezzenek, minthogy a 
gróf baranyamegyei embereket szeretne a 
birtokra telepíteni. A két csaló, miután 
előadták a roppant kedvező feltételeket, 
arra kérte az elöljáróságot, volna szives 
ezt dobszóval is kihirdetni, ami meg is tör­
tént. — Alig, hogy híre futott a dolognak, 
az emberek tömegesen jelentkeztek a két 
urnái, akik aztán előjegyzésbe vették a je­
lentkezőket, de mindegyiktől az előjegyzett 
birtok nagyságához képest 5—10 forint elő­
jegyzési dijat szedtek, amit mint állították 
a birtok átadása alkalmával fizetendő első 
részletbe fognak beszámítani. Ebben a köz­
ségben közel ötven embert írtak össze s 
azután tovább mentek Csehibe, Palkonyára 
és Szent-Mártonba, minden egyes községben 
hasonló módon jártak el. Akadt azonban a 
venni szándékozók között olyan is, aki na­
gyobb birtokot akart vásárolni s ezek közül 
egy Selle György nevű ember egyenesen a 
gróf jószágkormányzójához fordult, akit 
személyesen ismert. Mikor a válasz Pedéren 
megérkezett s abból kiderült, hogy a két 
ember közönséges csaló, a két ember már 
akkor Kovácshidán volt. A becsapott em­
berek azonnal panaszt tettek a hatóságnál, 
melynek intézkedésére a két csalót letar­
tóztatták. Ă vizsgálat során már kiderült, 
hogy a csalók hamis nevet használtak, de 
a valódi nevüket még aligha sikerült meg­
tudni Letartóztatásuk alkalmával csak ke-

vés pénzt találtak náluk, mert előttevaló 
nap egy harmadik uriruhás ember is volt 
velük, aki a beszedet előlegeket állítólag 
magával vitte, de hogy ki volt a harmadik, 
ezt vonakodnak megmondani. Az előtalált 
hamis okmányok valószínűvé teszik, hogy a 
két csaló tagja annak a csalóbandának, 
melynek néhány tagját e napokban a tol­
namegyei Dombóváron tartóztatták le. A 
nyomozást ez ügyben tovább folytatják.

— (A prágai sonka.) Az Emke 
igazgató-választmánya a honi ipar érdeké 
ben kifejtett akciója keretében felhívta az 
illetékes körök figyelmét a prágai sonkára, 
mint amely olyan nagy elterjedésnek örvend 
hazánkban és egy terjedelmes átiratban ke­
reste meg az Erdélyi Gazdasági Egyesüle­
tet, hogy hasson oda, hogy iparosaink a 
prágai sonkakészités módját eltanulják s 
igy azt maguk is előállítani tudják. Ily mó­
don megmenthető lenne az a tekintélyes 
összeg, mit e cikkért Ausztria tölünk 
bezsebel.

— (Kik nem lehetnek községi 
birók?) A kúria kimondotta, hogy szatócs 
és mészáros nem lehet községi bíró. —■ A 
fennálló törvények és rendeletek értelmé­
ben ugyanis a bírónak kötelessége a sza­
tócsüzleteket és mészárszékeket időről-időre 
megvizsgálni, illetőleg ellenőrizni. Önmagá­
val szemben azonban ennek a kötelezett­
ségének a bíró nem tehet eleget, ha maga 
is mészáros vagy szatócs.

— (A szikvizes palackok vissza­
szolgáltatására) nézve a főkapitány az 
alábbi hirdetményt adta ki :

A kolozsvári kis- és középkereskedő­
társulat panaszt emelt, hogy a közönség 
egyrésze a kereskedésekből kikölcsönzött 
szikvizes és sörös palackokat haszná- 
alt után nem szolgáltatja vissza, hanem azo­
kat magánál tartva, az ószeren értékesíti, a 
mi által a kereskedők érzékenyen megká- 
rosittatnak' Miután a szikvizes és sörös 
palaczkok rendszerint czégjelzéssel vannak 
ellátva és mint ilyenek a panaszolt módon 
való közforgalom tárgyát nem képezhetik ; a 
főkapitányi hivatal szükségét látja figyel­
meztetni a közönséget, hogy kikölcsönzött 
szikvizes és sörös palackoknak eladásától,
ill elve 
inkább 
hogy a 
fognak 
tartása

az ószeresek azok vételétől annyival 
tartózkodjanak, mert eltekintve attól, 
palackok minden egyes esetben el 
koboztatni ; azoknak jogtalan vissza- 
büntetőjogi következményeket is von 

maga után.
— (Ebzárlat Kolozsvárt.) Kolozs­

vár város főkapitánya az alábbi hirdetést 
teszi közzé : Miután a város területén, egy 
előbb kóborolt, később kiirtott eben a ve­
szettség gyanúja megállapittatott : az 1888 
évi VII-ik t.-c. 68-ik és a végrehajtási ren­
delet 188-ik szakaszai alapján 40 napi zár­
lat rendeltetik el, mely idő alatt az ebek 
otthon megkötve, vagy zár alatt tartandók, 
hazulról pedig csak biztos szájkosárral el­
látva és pórázon vihetők ki. E rendelkezés 
megszegése a fenti t.-c. 154 §. i) pontja 
alapján kétszáz koronáig terjedhető pénz­
büntetéssel büntetletik s az eb elkoboz - 
tátik.

— (Megölte az öröm.) Megrázó 
eset foglalkoztatja Kossuthfalva lakossá­
gát. 16án hazajött Boszniából, hol egy ke­
reskedőnél 6 évig volt segéd, Havarács Mar­
ton anyja meglátogatására. — Az 52 éves, 
szívbajos anya fia láttára hirtelen rosszul 
lett s összeesett és egy pár perc múlva 
meghalt. Megölte az öröm.

— (Furcsa gavallér.) Pikánsan kez­
dődő kalandja volt Schleier Mari csinos 
helynélküli szobaleánynak a karácsony he­
tében. Késő este a szállására igyekezett az 
István-uton, a mikor egyszerre észrevette, 
hogy egy jókabátos fiatalember szegődött a 
nyomába. A csinos fiatal leánynak megdob­
bant a szive, félvén a homályos utcában a 
gavallér tolakodásától s megkettőztette a 
lépteit. Az uracs sem volt rest; a következő 
percben mellette termett.

— Ne futamodjék meg tőlem, galam­
bom; nem bántom én, csak a karcsú de­
rekát szeretném átölelni egyszer.

— Menjen innen, különben rendőrért 
kiáltok.

A gavallér felkacagott.
— Azért ugyan hiába kiáltana; nincs 

itt rendőr a közelben.
Most már komolyan félni kezdett a 

benyomást tettlány, mert nagyon furcsa
rá az éjszakai udvarló. De nem sok ideje 
volt a gondolkodásra, mert a következő 
pillanatban a fiatalember átölelte és két 
teljes percig le nem vette az ajkát a lány 
ajkáról.

— Azt hittem, hogy meg akar fojtani 
— mondta a bíróság előtt a leány.

A csók után a gavallér kacagva ott 
hagyta a leányt és sietve eltűnt a város­
liget felé. Csak mire haza ért a leány, 
vette észre, hogy ezüstórája és egy kis 
aranymelltője eltűnt. Nyomban jelentést tett 
egy rendőrnek. — Nehány nappal később 
elfogták a furcsa gavallért Krén J. Ákos 
rovott múltú helynélküli kereskedösegéd 
személyében, a kit tegnap vont felelősségre 
a büntető-bíróság. A furcsa gavallért 4 hó­
napi szabadságvesztésre ítélték.

— (Poruljárt csábító.) A bécsi bí­
róság érdekes szellemi affairben mondott 
Ítéletet tegnap. — Történt a mult hóban, 
hogy egy Kauffman Adolf nevű bankhiva­
talnok, a ki egyébként jól ismert sports- 
mann is, különös helyzetben találkozott a 
feleségével. Este volt s kevesen járlak az 
utcán. Kauffmann egyszerre megpillantott 
egy álló bérkocsit, a melynek nyitott ajtaja 
előtt egy fiatalember állott, a ki utolsó 
csókot váltott a kocsiban ülő hölgyével. 
Mekkora volt azonban Kaufmann megdöb­
benése, amikor a kocsiban ülő hölgyben 
megismerte a tulajdon feleségét. A kocsi 
elrobogott, de a fiatal emberi Kaufmann 
még elcsípte s ott az utcán véresre verte. 
A válópör férj és feleség közt még nem

dőlt el, de a csábitó panaszát a brutális 
férj ellen tegnapelőtt tárgyalta a bécsi 
bíróság, amely felmentette a férjet.

— (Egy bécsi női szabónő) és 
fodrásznő, kinek férje 3 éve betegen fekszik, 
ez utón kér a közönségtől munkát. Lakása 
Forduló-utca 5. szám alatt az I. emele­
ten van.

— Mindenki tudja, hogy a Mauth- 
ner-féle impregnált takarmányrépamag a 
legnagyobb termést adja, hogy konyhakerti 
magvaiból a legjobb főzelék és zöldség te­
rem és hogy virágmagvaiból fakad a leg­
szebb virág. Szóval a Mauthuer-féle mag 
vak a legjobbak, készletei a legnagyobbak
és árai igen olcsók. 18-48

E.

Szinházi műsor :
Csütörtök: Nóra. (b. 149. sz.)
Péntek: Mignon, (b. 150. sz. 

m. v.
Nagy

Szombat: Bob herceg, (b. szünet XX.)
Vasárnap: d. u. Fenn az ernyő, nin­

csen kas. (Ifj. előadás X.)
Vasárnap : este Bob herceg, (b. 151. sz.)

A képzelt beteg.
Klasszikus vígjátékot kaptunk tegnap 

este: ennélfogva a nézőtéren, meglehetősen 
családi élet uralkodott. Minden sorban ült 
egy néző — és ezt komolyan mondjuk — 
akadt olyan széksor is, ahol kelten ültek. 
Az előadás természetesen magán viselte a 
bevenyészettség nagyon sok jelét, aminthogy 
nálunk a klasszikusok csak arra jók, hogy 
betöltsenek bizonyos napokat, pótoljanak el­
maradt előadásokat. Nem az egyes szerep­
lők ellen emelünk kifogást, hanem a szellem 
ellen, mely ezeken az előadásokon végig 
vonul és a mely sejtetni engedi, hogy 
Molière, Shaekspeare és hasonló, kissé te­
hetséges drámaírók müvei, csupán a reper- 
toiron támadt folytonossági hiányokat van­
nak hivatva pótolni és nem komoly mű­
vészi célokat szolgálnak.

Hogy azután Megyeri Dezső, T. Halmi 
Margit, Laczkó Aranka, Hegedűs Szerafin, 
Tompa Kálmán, Szegő Eridre, Szentgyörgyi 
István, Papp Miska, Ligeti és a többiek, kü- 
lön-külön megállták helyüket és hogy tehet­
ségük legjavát vitték a színpadra; az igaz, 
hogy nem kicsinylendő dolog, de mindez 
nem feledtetheti velünk azt a sok hézagot, 
mely a klassikus müvek előadásában kirí­
vóan mutatkozik és a melylyel természete­
sen az említettük világtörténelmi jelentő­
ségű írók darabjai és az azokban reánk ha­
gyott értékes és becses szellemi kincsek érték­
telen aprópénzre váltódnak fel.

Szomorú, hogy mindezeket a kolozs­
vári „Nemzeti Szinház"-ra kell elmondanunk. 
Tudjuk ugyan, hogy mindezzel nem érjük 
el azt a célt, melyet normális viszonyok 
között elérnünk kellene, épp azért; mert ná­
lunk már régen abnormális állapotok ural­
kodnak, de mégis mi úgy érezzük, hogy ezek 
elmondásával kötelességet teljesítünk már 
csak azért is, hogy ha egyszer szó lesz a 
kolozsvári «Nemzeti Színház" nívójának sü- 
lyedéséről, ha szó lesz a közönségnek a szín­
háztól való mesterséges elüldözéséről: legyen 
maradandó és látható dokumentumunk arra, 
hogy a jelenleg uralkodó szellem ellen, mi 
mindig felállítottuk a tilalomfát. (—g.)

Fenn az ernyő, nincsen kas. Szig­
ligeti remek vigjátéka vasárnap délután if­
júsági előadásban kerül színre. Tóvölgyi 
Margit, T. Halmi Margit, Laczkó Aranka, 
Szakács, Tompa és Szegő lesznek a darab 
főszereplői. A bevezető értekezést dr. Kiss 
Ernő unit, főgymnasiumi tanár fogja tartani.

Táviratok
- Fővárosi és vidéki tudósítóinktól.—

A debreceni küldöttség 
Bndapesien.

— Express tudósítás. —
Budapest, március 18.

Megmozdult a magyar Alföld metro­
polisa is; egy kissé későn ugyan, mint egyik 
szónokuk, Jánossy, debreceni lelkész mon­
dotta, de annál nagyobb erővel. Jöttek vagy 
háromszázan, mind jóképű magyar cívis, 
hogy tiltakozásuknak adjanak kifejezést a 
katonai javaslatok ellen. Reggel 6 óra 40 
perckor érkezett a küldöttség a keleti pá­
lyaudvarra. Innen a József főherceg-szállóba 
mentek, a hová később eljöttek az egyetemi 
hallgatók és a demokraták is. Ez utóbbiak 
zászlójukkal vonultak ki Bíró Henrik és 
Kardhordó Árpád vezetése alatt. A József 
főherceg-szálló nagyteimében Vázsonyi Vil­
mos üdvözölte a küldöttséget a fővárosi pol­
gárság nevében.

— Nem a dinasztia, sem a koronának 
alkotmányos jogai ellen küzdünk, — mondá 
többi között Vázsonyi — hanem a 
rizmus és annak rögeszméi ellen.

Vázsonyinak gyújtó beszédét 
megéljenezték. Utána még Kelemen 

milila-

zajosan 
és Ba-

konyi képviselők, továbbá Marlos Imre 
debreceni ügyvéd, Hoffmann Ottó egyetemi 
hallgató és Jánossy Zoltán debreceni lel­
kész intéztek néhány szót a küldöttséghez. 
Kilenc óra után megindult az impozáns 
menet, melynek élén Vázsonyi, Bakonyi, 
Kelemen, Benedek, Pichler és Lovászy kép-

viselők haladtak. Elől a debreceniek 48-as 
zászlóját és a budapesti demokraták szép 
lobogóját vitték.

A menet a Kerepesi-uton és a Kör­
úton át haladt a parlament felé. Útközben 
a Kossuth-nótát és a Hymnuszt énekelték. 
A fővárosi polgárság mindenütt lelkes él­
jenzéssel fogadta a debrecenieket. A menet 
egy kissé lassan haladt, úgy, hogy a midőn 
a parlament elé érkezett, az idő már jóval 
tiz óra után járt. A főkapunál Thaly Kál­
mán üdvözölte a debrecenieket és tudtára 
adta nekik, hogy Apponyi elnök, miután 
már az ülést megnyitotta, csak fél egy óra­
kor fogja őket fogadni. Ezután a küldöttség 
tagjait a karzatokon helyezték el.

A szász király kiáltványa.
Budapest, márc. 18. (érk 11 ó.) 

Lindauból jelentik: A szász király 
kiáltványt bocsátott ki Lujza ellen, 
mely országszerte nagy megütkö­
zést keltett. Lujza elhatározta, hogy 
szintén olyan élesen fog válaszolni 
kíméletlenül leleplezi a szász ki­
rályi udvarbeli életet.

*

Géniből jelentik: Laciiénál ügy­
véd a szász udvarral folytatott tár­
gyalásai alapján értesítette Lujzát,
hogy az udvar nem fogja 
tendö gyermekét követeim s 
nála maradhat.

szüle- 
igy az

(Éjjel 2 óra.)
Münchenből jelentik'. Itt az a hit’ 

van elterjedve, liogj’ a királyi kiált­
vány miatti elkeseredésében Lujza 
öngyilkossági kísérletet követett el.

A

Tüntetés a „Gotterhalte“ 
előadásán.

Budapest, márc. 18. (é. 12 ó.) 
»Gotterhalte« ma esti előadásán

nagyszabású tüntetések voltak a 
»Magyar Színháziban A közönség 
állva hallgatta végig a Kossuth-nó­
tát. A »Gotterhalte« játszásakor fül­
siketítő fütyülés, abczugolás volt. A 
szereplő közös tiszteket hívták elő 
és »le a közös hadsereggel« kiáltá­
sokat röpítették feléjük. Az előadás 
után ; mintegy száz egyetemi polgár 
a Gambrinus sörcsarnokban játszó 
közös zenekart, fütyülésekkel, ab- 
czugolásokkal kényszeritettek, az ál­
taluk játszott német keringő abban- 
hagyására és helyette a Kossuth- 
nótát énekelték.

Alispánválasztás Nagy­
váradon.

Nagyvárad, márc. 18. (érk. 2 ó.) 
mai alispánválasztásnál az első

szavazásnál Miskolczy Ferencre 233, 
Fráter Barnabásra 188, Beöthy 
Pálra 166 szavazat esett.

A második szavazásnál Mis­
kolczy Ferenc 177 szótöbbséggel 
megválasztatott Biharvármegye al­
ispánjává.

A

Budapesti gabonatőzsde.
Készáruüzlet csekély forgalom mellett

változatlan.
Határidőüzletben gyenge
Jegyeztetett :

Buza ápr...........................
Buza okt..........................
Rozs ápr...........................
Zab ápr............................
Tengeri májusra ..........
Tengeri júniusra ..........

a forgalom.

746—47 
741-42 
6.66—67 
5 98—99 
6'11—12 
6'19-20

REGEN!
Szerelem az én bűnöm.

— Francia regény. — 
Fordította : Zentai Leó. 

ELSŐ RÉSZ. (4)

— James! Thomas! kiáltott majd az 
ácsorgó inasokra — vigyétek a kisaszott

szony holmiját az első emeletre a lady 
Richmond és lady Wrinifred szobái közt 
levő lakrészbe :

Majd felém fordulva, szólt:
— Kövessük őket, kisasszony.
A széles márványlépcsőkon a két inast 

követve felmentem Dromule asszonynyal az 
első emeletre, hol egy nagyon kedves, kis, 
csinos szoba volt számomra berendezve. 
Három szoba áll rendelkezésemre Az első 
egy hosszúkás, déli virágokkal pazarul el­
látott szalon, melyből egy nehéz keleti sző­
nyeg ajtó egy másik, halvány barnára fes­
tett szobába nyílik; ez budoirnak volt be­
rendezve, majd egy másik szoba követke­
zett; ez sokkal kisebb, mint az előző kettő. 
Ez a hálószoba.

Lakásomból pompás kilátás nyílik. Ott 
terül előtte, a meddig a szem ellát a ha­
talmas paik, közepén az angol kerttel. 
Távolabbról ide zöldéinek a közeli erdők, 
itt-ott tarkítva az ősz hervadt, sárgás-pirosas 
színeivel.

A hatalmas park fenyő fáinak képe 
olyan sentimentálisan borongós hangulatot 
kelt bennem. Mintha minden fa a nérausi 
szép napokra emlékeztetne I Mintha csak 
annak fáit látnám.... és ennek nyomán 
annyi édes bús emlék kél.... Nem tudom 
a visszaemlékezés-e, vagy az ut fáradalmai 
csalnak könnyet szemembe ? Drommbé asz- 
szonyságot könnyeim nagyon kellemetlenül 
érintik ; sietek tehát azokat gyorsan letö­
rülni s magamon erőt venni.

— Kisasszony ! nem szabad ennyire 
ellágyulnia ; vegyen erőt magán. Idegen 
házban nem jó bemutatkozó ám könnyes 
szemmel megjelenni. Én mondhatom ma­
gának, én is alárendelt vagyok, mint a kis­
asszony, nekünk nevetnünk kell, ha belül 
fáj is, ha a szivünk szakad is meg belé.

E figyelmeztetés dacára is hangos si­
rás tör fel belőlem, miközben az öreg asz- 
szony mormolja :

—- Milyen balga ! milyen balga ! Végre 
sikerül elnyomnom fáldalmamat.

— Bizonyára nem kellemes szolgálni, 
ha az ember gazdag volt, ha magának is 
fényes neve van ; azonban fogadja meg sza­
vaimat, rejtse el mégis könnyeit. Ah, én is 
láttam jobb napokat, az én apám tengerész­
tiszt volt. Én is mondtam gyakran boldo­
gult férjemnek: „Szomorú dolog alárendelt­
nek lenni, ha az ember jobb napokat látott".

Beláttam, hogy az asszonynak igaza 
van. Az álmok ideje eltűnt. Nekem kenye­
remet kell megkeresnem. Az bizonyos, hogy 
elveszített szabadságom, a mult édes örö­
mei sokszor fogják nyugodalmamat zavarni, 
de elhatároztam, hogy erős leszek. Küzdeni 
akarok a sorssal.

Érzem, tudom nem leszek soha bol- 
dog, hiszen még élénk emlékemben van az 

felémédes otthon ; álmaimban még mindig 
mosolyog a kép, mikor olyan boldog 
tam én....

Édes anyám finom és szelíd 

vol-

volt, 
irántatyám eleven és heves, tele minden 

követelő vágygyal, a mi élteti és szellemet 
ad a futó örömöknek.... s én a "két jel­
lemnek bágyadt, halvány egyesülését látom 
magamban.

Ugyanazon napon éjfélkor.
ügy öt óra tájban értem jött ürömmel 

asszony. Az a figyelmesség, melylyel körös- 
körül megvizsgált s ruháimon igazgatott, jó 
lelket sejtetett. Még a véletlenül esett gyű­
rődéseket és ránczokat is megigazította ru­
hámon.

Megvallom, nagyon aggódtam a bemu­
tatástól. Féltem, hogy nem fogok eléggé jó 
benyomást kelteni. Gondolataimból Drom- 
melné zavart ki.

— Most már mehetünk kisasszony. — 
Megenged, de ezek a divatos ruhák nagyon 
is kiemelik az idomokat, különösen a csí­
pőknél . . . finom moire övével és elegáns 
ruháival azt a benyomást keltheti, hogy na­
gyon sokat ad ruházatára.... Ugyan ez 
egészen tisztességes, de....

Talán más ruhát vennék?
— Mit szól hozzá Drommelné asszony?
— Helyes I Maga mosolyog s gon­

dolja magában : Ódivatú tere mtés ! Marad­
jon csak, kisasszony, a mint van ; hiszen 
a termete mégis csak a maga termete 
marad.

Megszorítottam az öreg asszony kezét, 
miközben azon benyomás felett tűnődtem, 
melyet kelteni fogok. Lementünk, áthalad­
tunk egy tágas termen és két terjedelmes 
szalonon ; végre gazdám szobájához értünk.

Remegve léptem be.
Három asszony ült a tágas, fél ho­

mályos szobában : lady Gwendoline Rich­
mond, a hercegné anyja ; a magas kemence 
közelében a Times-t olvasta. Meglehetősen 
erős, fejlett asszony, fekete ruhában ; fején öz­
vegyi főkötő, hosszan hátranyuló fátyollal. 
E fejdiszt a lady férje, Richard lord halála 
óta le nem tette. Szelíd, kék szemei rajtam 
kérdőleg pihentek. Arcszine eleven, orra 
vastag és nagy, szája azonban finom met­
szésű és ez egész lényének felette előkelő 
kinézést kölcsönöz. Surrey hercegnő teljesen 
ellentéte anyjának. Mig az hatalmas, kifej­
lett nő, addig ez törékeny, szinte vézna 
alak, arcszine sárgás, nagyon elegánsan van 
öltözködve. Modora nyers és hideg, úgy 50 
év körülinek látszik. Fiatalabb éveiben na­
gyon szép lehetett. Különösen ellentétes 
benyomást keltett korával, szép csengésű 
hangja; lady Winifred egy kedves szeretet­
reméltó, 18 éves leány; örökölte nagyanyja 
szelíd kék szemeit. Aranysárga haja sze­
szélyes fürtökben omlik homlokára. Egész 
lénye s megjelenése a lehető legkedvesebb 
benyomást kelti.

Lady Winifred beléptemkor felállott és 
felém sietett kezét barátságosan felém 
nyújtva. Ekkor vettem észre, hogy kissé —■ 
alig észrevehetően biceg.

A fiatal leány valamivel kisebb, mint 
én. Nem sokkal ugyan, de eléggel arra, 
hogy bennem védői érzetét kelthesse fel.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő:
Dr. PAPP JÓZSEF.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.

*

ŐSZI ALBERT
ékszerész- és órás-üzletében

Kolozsvár, Wesselényi M.-utca(Hid-u.)
2-ik sz.

(Csizhegyi fényképészetével szemben.) 
Jutányos árak, alkalmi vételek. Minden e 
szakba vágó tárgyak jaritását jótállás mel­
lett elvállalok. — Aranyat vesz és becserél. 
1. 89.319-365 Szolid kiszolgálás ! 58—?
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tkvi.

yfrverési hirdetményi kivonat.
A b.-hunyadi kir. jbiróság, mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Dr. Tábor Sándor ügyvéd által képviselt Viskán 
Vaszilie és neje Handra Oána Keleczeli lakósok végrehajtatok­
nak Mátye Vaszilie, Mátye Anna, Kord Mihályné, Mátye Gligor 
Szimuluj és általa mint gyám által képviselt Mátye Mitru és 
Mátye Péter kiskorúak Keleczeli lakósok végrehajtást szenvedők 
elleni végrehajtási ügyében 159 kor. 57 fillér, tőke és jár. fel­
hajtása czéljából a bánffy-hunyadi kir. jbiróság területén levő a 
keleczeli 79 sz. tjkvben A I. 1—9 és 16 rdsz. 217 218 549 550 
695 697 698 699 758/1 770 771 772 842 1085 1114 1 120 1121 
1536 1537 1538 hrsz. ingatlanokból a Mátye Anna, Mátye Gligor 
Szimuluj és kiskorú Mátye Mitru és kiskorú Mátye Pétert meg­
illető háromnegyedrész jutalékra: 659 kor. 25 fii. kikiáltási ár­
ban; a Keleczeli 198 sz. tjkvben A + 1 rdsz. 1632 hrsz. egész 
ingatlanra vagyis az 1881. évi LX. tcz. 156 §-a alapján, a Mátye 
Vaszilia végrehajtást szenvedett egy negyedrész jutalékán kivül 
Badonics Péter társtulajdonos három negyedrész jutalékára is 
298 kor. kikiáltási árban a keleczeli 213 sz. tjkvben A -{- 1 
rdsz. 1453 hrsz. egész ingatlanra, vagyis a Mátye Anna és Má­
tye Vaszilia két negyedrész jutalékán kivül a Gr. Bánffy György 
társtulajdonos két negyedrész jutalékára is 66 kor. kikiáltási ár­
ban az árverést elrendelte és hogy a fennebbi megjelölt ingat­
lanok az 1903. évi május hó 8-ik napjának d. e. 10 óra­
kor Keleczel községházánál megtartandó árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alul is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának. 
10°/0 bánatpénzül készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1. 
3333. sz. a. kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. § ban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 
1881. évi LX. tcz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átsaolgáltatni.

A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság.
Bánffy-Hunyad, 1902. évi decz. hó 1.

Torvaly, 
kir. aljárásbiró.

Kiadó kávéház
Kolozsvárt, a Helfi-féle házban (DeákFe- 

rencz-u. 2 sz. a.) levő' kávéház (Grand kávé­
ház) bérbe kiadó.

Értekezhetni lehet Kolozsvárt, dr. Czik- 
mántori Ottó ügyvédnél (Vár-u. 2. sz.), Nagy­
váradon Weisz Náthánnál (Szent László-térJ

telefon 439. szám. Az 1896-iki országos W* 
kiállítás alkalmával kitüntetve !

féber gyula
telefon 439. szám.

első erdélyi sodronyszövetfonat, kertkerités 
és ruganyos aczél sodrony ágybetétek gyára 
Kolozsvárt, £gyetem-ukza 12 sz.

Olcsó kerítések!
Ajánlja minden e szakmába vágó 
munkáit, úgymint : kertek, er­
dők, ^yadaskertek, szőlők, sirhe- 
iyek stb. bekerítéséhez 

gépfonatait, öisz-keri- 
téseit és díszkapuit $ 
továbbá pincze, padlás, felső vi­
lágossági, ?,magtár és éléskamra 
ablakok rostélyzatát, rnajorsági 
udvarok sodrony fonattal való 
bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, föld és porond 
válogatáshoz, szikrafogó cséplő- 
és egyéb gépekhez, sodrony ágy­
betétek (matraczok.) o o o o

9

megnagyobbítottam.

ernyő rakára 1976 40—?

Schéfer András

í«5W:

Telefonszam 399

FT

æ, IBÆoclellelc

finom kidolgozásKitűnő szabás1578

CD.

X

Kűz.ö ja vitasok é?^ Lisztitá»ok^\y ok sa nés olcsón

Egész waggon vételnél 
tetemesen olcsóbb.

Waggon vételnél tete­
mesen olcsóbb.

CSODAHATASU GYÓGYVÍZ 
gyomor és bélhurut, étvágytalanság és 

vérszegénység ellen. 2245 10—10

• B

184—19Q3. 
vííjrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a b.-hunyadi kir. já­
rásbíróság 1902. Sp. I. 802/2 számú végzése következtében Dr. 
Tábor Sándor ügyvéd által képviselt Viskán Péter javára, Bartha 
Sándor b.-hunyadi lakos ellen 25 kor. 57 f. és jár. erejéig 1903 
évi február hó 11-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján 
felülfoglalt és 790 kor. — fillérre becsült következő ingóságok, 
úgymint: kocsi, lovak, szán és hámok nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek a bánffy-hunyadi kir. járásbíróság 1903. 
évi Y. 112/3. számú végzése folytán 25 kor. 57 f. tőkekövetelés, 
ennek 64 kor. 25 fillérnek 1992. évi szeptember hó 12-ik nap­
jától 1902. decz. 10-ig járó 5% kamatai, 25 kor, 57 fill.-nek 1902. 
deczember 10 napjától járó ó®/0 váltódij és eddig összesen 44 
kor. 98 fillérben biróilag már megállapított költségek _ erejéig al­
peresnél Bánffy-Hunyadon leendő eszközlésére 1903. évi már ez. 
hó 24-lk napjának délutáni 2 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénz fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le és 
feíülfoglallatták, azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen ár­
verés az 1881. évi LX t.-cz. 120 §. értelmében ezek -javára is 
elrendeltetik.

Kelt B.-Hunyadon, 1903. évi márczius 10. napján.
Csutak János, 
kir. bír. végrehajtó.

Nagy raktár helybeli készitményü paplan, mat- 
o o o o rácz és ágyhuzatokban, o o o o

Sárga Kristóf
21o8 26-104 A legnagyobb
Férfi, női és gyermek fehérnemüek, téli 

alsó-ruhák és harisnyák.
Különlegességek: dus választék minden 
kivitelű divatos férfi és női ingek, alsó­
nadrágok-. gallérok-, kézelők- és finom 

zsebkendőkben.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a t. ez. zenekedvelő közönség­

nek tudomására adni, hogy a Honvéd-utcza 13 sz. a. levő 

hangszer-készítő műhelyt és raktárt 
Deák Ferencz-utcza -10 szám (a Minorita templom mel­

letti épület) alá helyeztem és tetemesen

Ajánlom a kiváló és legjobb rendszerek szerint 
készített és az eddigelé létező legjobb gépezettel ellá­
tott különlegességeimet, valamint érez-, fafuvó és vo­
nós hangszereimet s ezeknek alkatrészeit a legnagyobb 
választékban. Mindennemű uj, valamint jól és kitünően 
javított hangszereket állandóan raktáron tartok. Jó szo­
lid munkáért és tiszta hangolásért kezesk-dem. Kitűnő 
német és olasz hurok stb. Javításra mindennemű hipg. 
szert elvállalok, báthol is szereztettek be. Szives meg­
rendelések és esetleges javítások pontosan felelősség 
mellett és jutányos árban szállíttatnak, illetve eszkö­
zöltetnek, bármily csekélység is legyen az.
Régi hangszerek újakért megfelelöleg becseréltetnek

Magamat a n. é. közönség becses párt fogásába ajánlva 
maradtam kiváló tisztelettel

DAVID WENZEL,
hangszerkészítő.

Valódi

fehérnemü-

dr. Jager-íéle teli also ruhák kap 
o o;i o o hatók.

és vászon-raktárában
Koloszvárt, Deák Ferencz-utcza (Belközép) 5. és sz ® ®

választékban és a leg jutányosabb 

Szőnyegek Éd“Z 
ségben, u. m.: szalon-, fali-, futó-, ágy- 

Xi<^&Sónye' Sinoleum 
minden széliesség és nagyságban.

árban kaphatk :
Hazai pokróczok, utazó és gyapjú-taka­
rók a legolcsóbbtól a legnnomahbig. 
Amerikai önműködő ablak füg­
gönyök (roletták) minden nagy­

ságban kaphatók ! !
Elvállal kiházasitási vagy magán szükségre kívánt mindenféle fehérnemüek pontos elkészítését, kitűnő szabás és j< 

összeállításra legnagyobb figyelem fordittatik.
—- - ■ : Valódi késmárki lendamaszt asztalnemű 25% Syári áron alól kapható.

Alapittatott 1877. Alapittatott 1877.
Angol, franczia úri divat- 
czikkek, ing, gallér, kézelő, 
nyakkendő, kalap és eső-

férfi szabó és úri divat 
üzlete Kolozsvár, Mátyás 

király-tér 8. sz.
A brüsseli kiállításon ezüstérem­
mel kitüntetve. — Hazai angol 
szövetek nagy raktára. Készít 
férfi ruhákat, úgy magyar ruhá­
kat is a legelegánsabb kivitelben

Készen találhatók divatos angol szabású 
felöltők, továbbá vadászkabátok

Nemkülönben zöldre festett légyszövet, szelelő rosták, 
Backer-féle rosták és egyébféle használatra vas-, réz- és 
czin szövetek, Kruppa sodrony szegélyzetek különféle min­
tákban, fakeretben foglalt rosták, lóher-sziták és sziták kü-

lönféle czelokra igen erősen készíttetnek és gyári arak 
szerint számíttatnak. Aczél tüskés sodrony kertek, erdők 
stb. bevonásához — jutányos árért fel is huzatik. 

Képe ; árjegyzékkel bérmentve szívesen szolgálok.
2310 1—50

hölgyeim!!
Ha üde arezukat a késő korig ifju szín- 
ben megtartani kívánják, használják a

„Szigeti hattyú eremet
és szappant, mely ártalmatlen össze­
tételű, redő elsimító és szeplő mulasztó- 

Főraktár: BURGER FRIGYES 
drogueriájában, főtér, gróf Rhédey-ház.

a

c

Stern József
Wesselényi jWós-ukza 12. szám.

Ajánlja legjobb minőségű többféle 
tűzifáját Waggon és ölszámra, vala­
mint vágott fát inétermázsa számra

házhoz szálliíva, pontos méret fe'elősség 
mellett, viszont elárusítóknak megfelelő 

árengedmény.
2292 3—30

A budapesti és kolozsvári egyelem orvos-tanári 
karának dísze Mólt. Prof. Korányi és Áléit, 
Prof. Purjesz-től a legújabban is igen kedvező 

nyilatkozat rendelkezésre áll.

A reclám használ 
olyan czikknél, mely a maga nemében kiváló, 
de uj lévén, a közönség által ismerve nin­
csen. Épp ezért elhatározta a felső-rákosi 
„Mária“ forrás igazgatósága, hogy a

GYÓGY- ÉS BORVIZÈT, 
a mig a nagyérdemű közönség megismeri 
— saját előállítási árban — 
bocsátja forgalomban. HIRSCH ADOLF 
CZÉG fbőrüzlet, Wesselényi Miklós-utcza, 
volt Hid-u.) mint főraktáros utasítva lett, 
hogy a vizet egyelőre bárkinek 
üvegenként is 12 fill ért adja.

» s — — p o 
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Uj hentes és

mészáros üzlet
Jfi. Dali jfíihály hentes 

és mészáros mester.
Ajánlja üzletét a n. é. közönség pártfogásába

Üzlethelyiség

Világ-Panoráma
Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 1/a.

Mindennap nyitva (vasár- és ünnepnapon) is reggel 
9-től este 10-ig. 1836 69—*

1903. márc. 15-tól márc. 21-ig

fi szász Schweiz.
IL sorozat.

2205 ló—20

Egyik'. legrégibb

TŰZIFA ÜZLET
Kolozsvárt, Szécbenyi-tér 1-4—40.

WERTHEIMER VILMOSNÁL kap ható
gyors

óo nnntns «^állításra fdiespn száraz Bántott cserfa, Bükk hasábfa. Tölgy hasábfa ház- es pontos szau.tasra teljesen szaraz hoz S2ăllitva ! öl 22 K.-ért. Vágott fa többféle nagy- 
Ságban azonnal szállítóik és minden vevő a helyes méretről személyesen meggyőződhetik, lévén a raktár a bel­

városban Széchenyi-tér 14. sz. Tüzifa-üzlet Kolozsvárt, Széchenyi-tér 14—40.

Szolid kiszolgálás.
E hármas jelige hangoztatása mellett nyitottam és folytatom 

Mellfűző-Műhelyemet, 
melyet külföldön szerzett alapos szakképzettséggel vezetem.

Műhelyemben készülnek a legújabb orvosilag elismert

Párizsi egyenes façonok,
halmi és szoptató fűzők, légbélelt és orthopaóiai egyenes-tartók, 
franczia czvikli és szallag fűzők, leány és gyermek fűzők, reform
melltartók és gummi házi mieöerek. 2206 3-10

Ugyanezen façonok és a legújabb bel- és kűlfölöi szabadalmazott fűzőkből Dús választék.
Bátorkodom ennélfogva a n. é. hölgyközönség figyelmét ezégemre felkérni cs

fentiekről meggyőződést szerezni. Kitűnő tisztelettel

Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek. ROSENZWEIG E.
Párizsi meliíüző műterme, Deák Ferenez-n 6
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